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II 

(Įstatymo galios neturintys teisės aktai) 

REGLAMENTAI 

KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 530/2013 

2013 m. birželio 10 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (EEB) Nr. 2454/93, išdėstantis Tarybos reglamento (EEB) Nr. 
2913/92, nustatančio Bendrijos muitinės kodeksą, įgyvendinimo nuostatas 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 1992 m. spalio 12 d. Tarybos reglamentą (EEB) 
Nr. 2913/92, nustatantį Bendrijos muitinės kodeksą ( 1 ), ypač į jo 
247 straipsnį, 

kadangi: 

(1) 2012 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamente (ES) Nr. 978/2012, kuriuo taikoma bendroji 
lengvatinių muitų tarifų sistema ir panaikinamas Tarybos 
reglamentas (EB) Nr. 732/2008 ( 2 ), numatyti lengvatiniai 
muitų tarifai, taikomi nuo 2014 m. sausio 1 d. Pagal 
Reglamentą (ES) Nr. 978/2012, siekiant pasinaudoti leng
vatiniais muitų tarifais, produktai, kuriems prašoma 
taikyti lengvatinius muitų tarifus, turi būti kilę iš lengva
tomis besinaudojančios šalies; 

(2) kilmės taisyklės, kurių pagrindu įgyvendinama Sąjungos 
bendroji lengvatinių muitų tarifų sistema (toliau – siste
ma), buvo priimtos 2010 m. ir yra išdėstytos Komisijos 
reglamento (EEB) Nr. 2454/93 ( 3 ) 66–97w straipsniuose. 
Reglamente (ES) Nr. 978/2012 numatyti pakeitimai 
susiję, inter alia, su tuo, kuriose šalyse taikoma sistema, 
todėl turi įtakos tam tikroms Reglamento (EEB) Nr. 
2454/93 nuostatoms, visų pirma susijusioms su regio
nine kumuliacija. Į šiuos pakeitimus turėtų būti atsi 
žvelgta Reglamente (EEB) Nr. 2454/93; 

(3) todėl būtina numatyti, kad regioninė kumuliacija taikoma 
tarp šalių, priklausančių tai pačiai regioninei grupei, tik 
kai produkto eksportavimo į Sąjungą metu jos naudojasi 
sistemos lengvatomis; 

(4) taip pat būtina numatyti, kad tuomet, kai šalys 
nebesinaudoja sistemos lengvatomis, tam tikri jų 

įsipareigojimai, visų pirma susiję su administraciniu 
bendradarbiavimu, lieka galioti trejus metus nuo jų 
statuso pasikeitimo dienos, siekiant suteikti galimybę 
vėliau patikrinti iš šių šalių eksportuotų produktų kilmės 
įrodymus; 

(5) todėl reikėtų atitinkamai iš dalies pakeisti Reglamentą 
(EEB) Nr. 2454/93; 

(6) šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Muitinės 
kodekso komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamentas (EEB) Nr. 2454/93 iš dalies keičiamas taip: 

1) 66 straipsnis pakeičiamas taip: 

„66 straipsnis 

Šiame skirsnyje nustatomos taisyklės dėl kilmės statusą 
turinčių produktų sąvokos apibrėžties, susijusio administra
cinio bendradarbiavimo tvarkos ir metodų, taikant bendrąją 
lengvatinių muitų tarifų sistemą, kurią besivystančioms 
šalims Sąjunga taiko Europos Parlamento ir Tarybos regla
mentu (ES) Nr. 978/2012 (*) (toliau – sistema). 

___________ 
(*) OL L 303, 2012 10 31, p. 1.“; 

2) 67 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 dalies a punktas pakeičiamas taip: 

„a) lengvatomis besinaudojanti šalis – šalis arba terito
rija, apibrėžta Reglamento (EB) Nr. 978/2012 2 
straipsnio d punkte;“; 

b) įterpiama tokia 1a dalis: 

„1a. Taikant 1 dalies a punktą, kai daroma nuoroda į 
„lengvatomis besinaudojančią šalį“, ši sąvoka taip pat 
apima tos šalies arba teritorijos teritorinę jūrą iki jos
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ribų, kaip apibrėžta Jungtinių Tautų jūrų teisės konven
cijoje (1982 m. gruodžio 10 d. Montego Bėjaus konven
cija).“; 

3) 70 straipsnio 1 ir 2 dalys pakeičiamos taip: 

„1. Komisija Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje (C seri
joje) paskelbia lengvatomis besinaudojančių šalių sąrašą ir 
datą, nuo kurios jos laikomos įvykdžiusiomis 68 ir 69 
straipsnyje nustatytas sąlygas. Komisija šį sąrašą atnaujina, 
kai nauja lengvatomis besinaudojanti šalis įvykdo tas pačias 
sąlygas ir kai lengvatomis besinaudojanti šalis šių sąlygų 
nebetenkina. 

2. Pagal šio skirsnio nuostatas lengvatomis besinaudo
jančios šalies kilmę įgijusiems produktams, išleidžiamiems 
į laisvą apyvartą Sąjungoje, sistema taikoma tik tuomet, 
jeigu jie buvo eksportuoti iš lengvatomis besinaudojančios 
šalies 1 dalyje minėtame sąraše nurodytą dieną arba 
vėliau.“; 

4) 71 straipsnis pakeičiamas taip: 

„71 straipsnis 

1. Jeigu lengvatomis besinaudojančios šalies kompeten
tingos institucijos nesilaiko 68 straipsnio 1 dalies, 69 
straipsnio 2 dalies, 91, 92, 93 ar 97g straipsnių arba nuolat 
nesilaiko 97h straipsnio 2 dalies nuostatų, pagal sistemą tai 
šaliai taikomos lengvatos gali būti laikinai atšauktos, vado
vaujantis Reglamento (ES) Nr. 978/2012 21 straipsniu. 

2. Taikant šį skirsnį, kai šalis ar teritorija išbraukiama iš 
70 straipsnio 1 dalyje nurodyto lengvatomis besinaudo
jančių šalių sąrašo, 68 straipsnyje, 88 straipsnio 1 dalies 
b punkte, 97g straipsnio 1 dalies a punkte, 97g straipsnio 
3 dalyje ir 97i straipsnio 1 dalies b punkte nustatyti įparei
gojimai tai šaliai ar teritorijai toliau taikomi trejus metus 
nuo jos išbraukimo iš to sąrašo dienos.“; 

5) 75 straipsnio 3 dalis pakeičiama taip: 

„3. Kiekviena iš 2 dalyje nurodytų sąlygų gali būti įvyk
dyta valstybėse narėse arba skirtingose lengvatomis besi
naudojančiose šalyse tiek, kiek visos susijusios lengvatomis 
besinaudojančios šalys taiko regioninę kumuliaciją, vado
vaujantis 86 straipsnio 1 ir 5 dalimis. Šiuo atveju laikoma, 
kad produktai yra kilę iš lengvatomis besinaudojančios 
šalies, su kurios vėliava, vadovaujantis 2 dalies b punktu, 
plaukioja laivas arba žuvų perdirbimo laivas. 

Pirma pastraipa taikoma tik su sąlyga, kad laikomasi 86 
straipsnio 2 dalies a, c ir d punktų nuostatų.“; 

6) 86 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 ir 2 dalys pakeičiamos taip: 

„1. Regioninė kumuliacija taikoma šioms keturioms 
atskiroms regioninėms grupėms: 

a) I grupė. Brunėjus, Filipinai, Indonezija, Kambodža, 
Laosas, Malaizija, Mianmaras/Birma, Tailandas, Viet
namas; 

b) II grupė. Bolivija, Ekvadoras, Gvatemala, Hondūras, 
Kolumbija, Kosta Rika, Nikaragva, Panama, Peru, 
Salvadoras, Venesuela; 

c) III grupė. Bangladešas, Butanas, Indija, Maldyvai, 
Nepalas, Pakistanas, Šri Lanka; 

d) IV grupė. Argentina, Brazilija, Paragvajus ir Urugva
jus. 

2. Regioninė kumuliacija tarp tos pačios grupės šalių 
taikoma tik tuomet, jeigu paisoma toliau nurodytų 
sąlygų: 

a) produkto eksportavimo į Sąjunga metu šalys, 
kurioms taikoma kumuliacija, yra: 

i) lengvatomis besinaudojančios šalys, su sąlyga, kad 
šiose šalyse dar neįgyvendinta registruotųjų 
eksportuotojų sistema; 

ii) lengvatomis besinaudojančios šalys, įtrauktos į 70 
straipsnio 1 dalyje nurodytą sąrašą, kai šiose 
šalyse įgyvendinta registruotųjų eksportuotojų 
sistema; 

b) taikant regioninę kumuliaciją tarp regioninės grupės 
šalių, laikomasi šiame skirsnyje nustatytų prekių 
kilmės taisyklių; 

c) regioninės grupės šalys įsipareigoja: 

i) laikytis šiame skirsnyje nustatytų reikalavimų arba 
užtikrinti, kad jų būtų laikomasi, ir 

ii) prireikus teikti pagalbą administracinio bendradar
biavimo klausimais, siekiant užtikrinti teisingą šio 
skirsnio nuostatų įgyvendinimą tiek Sąjungos, tiek 
viena kitos atžvilgiu; 

d) atitinkamos regioninės grupės sekretoriatas arba kita 
kompetentinga jungtinė institucija, atstovaujanti 
visiems atitinkamos regioninės grupės nariams, 
praneša Komisijai apie c punkte nurodytus įsiparei
gojimus. 

Taikant b punktą, kai ne visos kumuliaciją taikančios 
šalys pasirenka tą pačią 13a priedo II dalyje nustatytą 
kilmės statuso suteikimo perdirbimo operaciją, iš vienos 
regioninės grupės šalies į kitą, taikant regioninę kumu
liaciją, eksportuotų produktų kilmė nustatoma remiantis 
taisykle, kuri būtų taikoma, jeigu produktai būtų ekspor
tuojami į Sąjungą; 

Jei regioninės grupės šalys pirmos pastraipos c ir d 
punktuose nustatytus reikalavimus įvykdo iki 2011 m. 
sausio 1 d., naujo įsipareigojimo prisiimti nereikalauja
ma.“; 

b) 4 dalies pirma pastraipa pakeičiama taip: 

„4. Regioninė kumuliacija tarp tos pačios regioninės 
grupės lengvatomis besinaudojančių šalių taikoma tik su 
sąlyga, kad lengvatomis besinaudojančioje šalyje, kurioje
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medžiagos toliau apdorojamos ar panaudojamos gamy
bai, atliktų apdorojimo ar perdirbimo operacijų mastas 
yra didesnis nei 78 straipsnio 1 dalyje aprašytų opera
cijų, o tekstilės gaminių atveju – didesnis nei 16 priede 
nurodytų operacijų.“; 

c) 5 dalies a punktas pakeičiamas taip: 

„a) paisoma 2 dalies a ir b punktuose nustatytų sąlygų 
ir“; 

7) 88 straipsnio 1 dalies b punktas pakeičiamas taip: 

„b) eksportui iš vienos lengvatomis besinaudojančios šalies 
į kitą taikant regioninę kumuliaciją, kaip nustatyta 86 
straipsnio 1 ir 5 dalyse, nepažeidžiant 86 straipsnio 2 
dalies b punkto antrosios pastraipos.“; 

8) 97k straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 4 dalis pakeičiama taip: 

„4. Kai Reglamente (ES) Nr. 978/2012 nurodytų 
produktų atžvilgiu šalis arba teritorija pripažįstama 
arba iš naujo pripažįstama lengvatomis besinaudojančia 
šalimi, tokios šalies arba teritorijos kilmės prekėms 
taikoma bendroji lengvatinių muitų tarifų sistema, su 
sąlyga, kad jos iš lengvatomis besinaudojančios šalies 
arba teritorijos buvo eksportuotos 97s straipsnyje nuro
dytą dieną arba vėliau.“; 

b) pridedamos tokios 6 ir 7 dalys: 

„6. Taikant šio skirsnio 2 ir 3 poskirsnius, kai šalis ar 
teritorija išbraukiama iš 97s straipsnio 2 dalyje nurodyto 
lengvatomis besinaudojančių šalių sąrašo, 97k straipsnio 
2 dalyje, 97l straipsnio 5 dalyje, 97t straipsnio 3, 4, 6 ir 
7 dalyse ir 97u straipsnio 1 dalyje nustatyti įpareigo
jimai tai šaliai ar teritorijai toliau taikomi trejus metus 
nuo jos išbraukimo iš to sąrašo dienos. 

7. 6 dalyje nurodyti įpareigojimai taikomi Singapūrui 
trejus metus nuo 2014 m. sausio 1 d.“; 

9) 97m straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Sąskaitos faktūros deklaraciją gali surašyti bet kuris 
eksportuotojas, vykdantis veiklą lengvatomis besinaudojan 
čioje šalyje, bet kuriai siuntai, sudarytai iš vienos ar daugiau 
pakuočių, kuriose yra kilmės statusą turinčių produktų, 
kurių bendra vertė neviršija 6 000 EUR, su sąlyga, kad 
šiai procedūrai taikomos 97k straipsnio 2 dalyje pateiktos 
administracinio bendradarbiavimo nuostatos.“; 

10) 97s straipsnio 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Taikydama 97k straipsnio 4 dalį, Komisija Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje (C serijoje) paskelbs datą, 
kurią Reglamente (ES) Nr. 978/2012 nurodytų produktų 
atžvilgiu šalis arba teritorija, pripažinta arba iš naujo pripa 
žinta lengvatomis besinaudojančia šalimi, įvykdė šio 
straipsnio 1 dalyje nustatytas prievoles.“; 

11) 13a priedas iš dalies keičiamas taip: 

a) 1.1 įvadinė pastaba pakeičiama taip: 

„1.1. Šiame priede pateikiamos visiems produktams 
taikomos taisyklės, tačiau tai, kad produktas į jį 
įtrauktas, dar nereiškia, kad jam taikoma bendroji 
lengvatinių muitų tarifų sistema. Produktų, 
kuriems taikoma bendroji lengvatinių muitų tarifų 
sistema, sąrašas, bendrosios lengvatinių muitų 
tarifų sistemos taikymo sritis ir tam tikroms leng
vatomis besinaudojančioms šalims taikomos 
išimtys nustatytos Reglamente (ES) Nr. 978/2012 
(nuo 2014 m. sausio 1 d. iki 2023 m. gruodžio 
31 d.)“; 

b) 2.5 įvadinė pastaba pakeičiama taip: 

„2.5. Dažniausiai 3 skiltyje nurodyta (-os) taisyklė(s) 
taikoma (-os) visoms lengvatomis besinaudojan 
čioms šalims, išvardytoms Reglamento (ES) Nr. 
978/2012 II priede. Tačiau kai kuriems produk
tams, kilusiems iš specialiosios priemonės mažiau
siai išsivysčiusioms šalims lengvatomis besinaudo
jančių šalių, išvardytų Reglamento (ES) Nr. 
978/2012 IV priede (toliau – specialiosios prie
monės mažiausiai išsivysčiusioms šalims lengva
tomis besinaudojančios šalys), taikoma ne tokia 
griežta taisyklė. Tokiais atvejais 3 skiltis padalijama 
į dvi dalis – a ir b; a dalyje nurodoma mažiausiai 
išsivysčiusioms šalims taikoma taisyklė, o b dalyje 
– visoms kitoms lengvatomis besinaudojančioms 
šalims, taip pat eksportui iš Europos Sąjungos į 
lengvatomis besinaudojančią šalį taikoma taisyklė 
dvišalės kumuliacijos tikslu.“ 

12) 13b priedo trečios skilties pavadinimas pakeičiamas taip: „I 
grupė. Brunėjus, Filipinai, Indonezija, Kambodža, Laosas, 
Malaizija, Mianmaras/Birma, Tailandas, Vietnamas“. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo 
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas taikomas nuo 2014 m. sausio 1 d.
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Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2013 m. birželio 10 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininkas 

José Manuel BARROSO
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 531/2013 

2013 m. birželio 10 d. 

kuriuo dėl Kroatijos stojimo iš dalies keičiamos Reglamento (EB) Nr. 341/2007 nuostatos dėl 
česnakų importo licencijų sistemos 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Kroatijos stojimo sutartį, ypač į jos 3 straipsnio 
4 dalį, 

atsižvelgdama į Kroatijos stojimo aktą, ypač į jo 41 straipsnį, 

kadangi: 

(1) Komisijos reglamentu (EB) Nr. 341/2007 ( 1 ) leidžiama 
naudoti iš trečiųjų šalių importuojamų česnakų ir tam 
tikrų kitų žemės ūkio produktų tarifines kvotas, nusta
toma jų administravimo tvarka ir įvedama tokių 
produktų importo licencijų bei kilmės sertifikatų sistema; 

(2) Reglamento (EB) Nr. 341/2007 4 straipsnyje nustatytas 
prekybininkų, galinčių teikti česnako importo licencijų 
pagal tarifines kvotas, kurias leista naudoti ir kurios 
administruojamos pagal tą reglamentą, paraiškas, kaip 
tradicinių ir naujų importuotojų skirtumas; 

(3) atsižvelgiant į tai, kad 2013 m. liepos 1 d. numatomas 
Kroatijos įstojimas į Sąjungą, reikėtų nustatyti pereina
mojo laikotarpio taisykles, kad Kroatijos importuotojai 
galėtų pasinaudoti importo kvotomis kaip tradiciniai 
importuotojai. Tos taisyklės turėtų būti taikomos tik 
tol, kol tokie importuotojai yra pajėgūs laikytis esamų 
taisyklių; 

(4) todėl Reglamentas (EB) Nr. 341/2007 turėtų būti atitin
kamai iš dalies pakeistas; 

(5) šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Bendro 
žemės ūkio rinkų organizavimo vadybos komiteto 
nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 341/2007 pakeitimas 

Reglamento (EB) Nr. 341/2007 4 straipsnio 2 dalyje įterpiama 
ši ketvirta pastraipa: 

„Kroatijai 2013–2014, 2014–2015 ir 2015–2016 m. 
importo tarifinės kvotos laikotarpiais: 

a) pirmos pastraipos a punktas netaikomas ir 

b) importu į Sąjungą laikomas importas iš kilmės šalių, 
kurios nėra Sąjungos (tokios sudėties, kokios ji buvo 
2013 m. liepos 1 d.) valstybės narės.“ 

2 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Šis reglamentas įsigalioja Kroatijos stojimo į Europos Sąjungą 
sutarties įsigaliojimo dieną. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2013 m. birželio 10 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininkas 

José Manuel BARROSO

LT 2013 6 11 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 159/5 

( 1 ) OL L 90, 2007 3 30, p. 12.



KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 532/2013 

2013 m. birželio 10 d. 

kuriuo dėl veikliosios medžiagos anglies dioksido patvirtinimo sąlygų iš dalies keičiamas 
Įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 540/2011 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2009 m. spalio 21 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1107/2009 dėl augalų apsaugos 
produktų pateikimo į rinką ir panaikinantį Tarybos direktyvas 
79/117/EEB ir 91/414/EEB ( 1 ), ypač į jo 13 straipsnio 2 dalies c 
punktą, 

kadangi: 

(1) veiklioji medžiaga anglies dioksidas buvo įtraukta į 
Tarybos direktyvos 91/414/EEB ( 2 ) I priedą priėmus 
Komisijos direktyvą 2008/127/EB ( 3 ) laikantis 2004 m. 
gruodžio 3 d. Komisijos reglamento (EB) Nr. 2229/2004, 
nustatančio tolesnes išsamias darbų programos, minėtos 
Tarybos direktyvos 91/414/EEB 8 straipsnio 2 dalyje, 
ketvirtojo etapo įgyvendinimo taisykles ( 4 ), 24b straips
nyje nustatytos tvarkos. Direktyvą 91/414/EEB pakeitus 
Reglamentu (EB) Nr. 1107/2009 ši medžiaga laikoma 
patvirtinta pagal tą reglamentą ir yra įtraukta į 2011 m. 
gegužės 25 d. Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) 
Nr. 540/2011, kuriuo dėl patvirtintų veikliųjų medžiagų 
sąrašo įgyvendinamas Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentas (EB) Nr. 1107/2009 ( 5 ), priedo A dalį; 

(2) pagal Reglamento (EB) Nr. 2229/2004 25a straipsnį 
Europos maisto saugos tarnyba (toliau – Tarnyba) 
2012 m. gruodžio 18 d. pateikė Komisijai savo nuomonę 
dėl anglies dioksido peržiūros ataskaitos projekto ( 6 ). 
Tarnyba pateikė pareiškėjui savo nuomonę apie anglies 
dioksidą. Komisija jį paragino pateikti pastabų dėl anglies 
dioksido peržiūros ataskaitos projekto. Peržiūros atas
kaitos projektą ir Tarnybos išvadas valstybės narės ir 
Komisija peržiūrėjo Maisto grandinės ir gyvūnų sveikatos 
nuolatiniame komitete ir 2013 m. gegužės 17 d. pateikė 
kaip Komisijos peržiūros ataskaitą dėl anglies dioksido; 

(3) patvirtinta, kad veiklioji medžiaga anglies dioksidas turi 
būti laikoma patvirtinta pagal Reglamentą (EB) Nr. 
1107/2009. 

(4) pagal Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 13 straipsnio 2 
dalį kartu su to reglamento 6 straipsniu ir atsižvelgiant į 
dabartines mokslo ir technikos žinias, būtina iš dalies 
pakeisti anglies dioksido patvirtinimo sąlygas dėl 
didžiausio šių svarbių priemaišų – fosfano, benzeno, 
anglies monoksido, metanolio, vandenilio cianido – 
kiekio; 

(5) todėl Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 
priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

(6) prieš taikant šį reglamentą turėtų būti nustatytas pakan
kamas laikotarpis, per kurį valstybės narės, pranešėjas ir 
augalų apsaugos produktų, kurių sudėtyje yra anglies 
dioksido, leidimų turėtojai spėtų įvykdyti reikalavimus, 
atsiradusius dėl pakeistų patvirtinimo sąlygų; 

(7) šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Maisto 
grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinio komiteto 
nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedo A dalis iš 
dalies keičiama pagal šio reglamento priedą. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo 
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Jis taikomas nuo 2013 m. lapkričio 1 d.
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( 1 ) OL L 309, 2009 11 24, p. 1. 
( 2 ) OL L 230, 1991 8 19, p. 1. 
( 3 ) OL L 344, 2008 12 20, p. 89. 
( 4 ) OL L 379, 2004 12 24, p. 13. 
( 5 ) OL L 153, 2011 6 11, p. 1. 
( 6 ) Europos maisto saugos tarnyba, „Bendros peržiūros išvados dėl veik

liosios medžiagos pesticido anglies dioksido keliamos rizikos verti
nimo“. EFSA leidinys, 2013 m.; 11(1):3053. [46 p.] doi:10.2903/ 
j.efsa.2013.3053. Galima rasti internete adresu: www.efsa.europa. 
eu/efsajournal.

http://www.efsa.europa.eu/efsajournal
http://www.efsa.europa.eu/efsajournal


Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2013 m. birželio 10 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininkas 

José Manuel BARROSO
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PRIEDAS 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedo A dalies 225 eilutėje aktyviosios medžiagos anglies dioksido įrašas pakeičiamas taip: 

Numeris Įprastas pavadinimas, 
identifikacijos numeriai IUPAC pavadinimas Grynumas Patvirtinimo data Patvirtinimo galiojimo 

termino pabaiga Konkrečios nuostatos 

„225 anglies dioksidas 

CAS Nr. 124–38–9 

CIPAC Nr. 844 

anglies dioksidas ≥ 99,9 % 

Svarbios priemaišos: 

fosfanas: ne daugiau kaip 0,3 ppm v/v; 

benzenas: ne daugiau kaip 0,02 ppm 
v/v; 

anglies monoksidas: ne daugiau kaip 
10 ppm v/v; 

metanolis: ne daugiau kaip 10 ppm 
v/v; 

vandenilio cianidas: ne daugiau kaip 
0,5 ppm v/v. 

2009 m. rugsėjo 
1 d. 

2019 m. rugpjūčio 
31 d. 

A DALIS 

Leidžiama naudoti tik kaip fumigantą. 

B DALIS 

Kad būtų įgyvendinti Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 
29 straipsnio 6 dalyje nurodyti vienodi principai, atsi 
žvelgiama į anglies dioksido (SANCO/2987/2008) 
peržiūros ataskaitos, kurią Maisto grandinės ir gyvūnų 
sveikatos nuolatinis komitetas baigė rengti 2013 m. 
gegužės 17 d., išvadas, ypač į jos I ir II priedėlius. 

Naudojimo sąlygose prireikus turi būti numatytos rizikos 
mažinimo priemonės.“

LT 
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 533/2013 

2013 m. birželio 10 d. 

kuriuo dėl veikliųjų medžiagų 1-metil-ciklopropeno, chlortalonilo, chlortolurono, cipermetrino, 
daminozido, forchlorfenurono, indoksakarbo, metiltiofanato ir tribenurono patvirtinimo galiojimo 

pratęsimo iš dalies keičiamas Įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 540/2011 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2009 m. spalio 21 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1107/2009 dėl augalų apsaugos 
produktų pateikimo į rinką ir panaikinantį Tarybos direktyvas 
79/117/EEB ir 91/414/EEB ( 1 ), ypač į jo 17 straipsnio pirmą 
pastraipą, 

kadangi: 

(1) 2011 m. gegužės 25 d. Komisijos įgyvendinimo regla
mento (ES) Nr. 540/2011, kuriuo dėl patvirtintų veikliųjų 
medžiagų sąrašo įgyvendinamas Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1107/2009 ( 2 ), priedo A 
dalyje išvardytos veikliosios medžiagos laikomos patvir
tintomis pagal Reglamentą (EB) Nr. 1107/2009; 

(2) aktyviųjų medžiagų 1-metil-ciklopropeno, chlortalonilo, 
chlortolurono, cipermetrino, daminozido, forchlorfenu
rono, indoksakarbo, metiltiofanato ir tribenurono patvir
tinimo galiojimas baigsis 2016 m. vasario 28 d. – 
2016 m. kovo 31 d. Dėl šių veikliųjų medžiagų patvir
tinimo galiojimo pratęsimo pateiktos paraiškos. Kadangi 
šioms veikliosioms medžiagoms bus taikomi reikalavimai, 
nustatyti 2012 m. rugsėjo 18 d. Komisijos įgyvendinimo 
reglamente (ES) Nr. 844/2012, kuriuo nustatomos veik
liųjų medžiagų patvirtinimo pratęsimo procedūros 
įgyvendinimo nuostatos, kaip numatyta Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamente (EB) Nr. 1107/2009 
dėl augalų apsaugos produktų pateikimo į rinką ( 3 ), 
būtina paraiškų teikėjams suteikti pakankamai laiko 
patvirtinimo pratęsimo procedūrai pagal tą reglamentą 
užbaigti. Dėl šios priežasties tų veikliųjų medžiagų patvir
tinimo galiojimas veikiausiai baigsis prieš priimant spren
dimą dėl jo pratęsimo. Todėl reikia pratęsti jų patvirti
nimo galiojimą; 

(3) todėl Įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 540/2011 
turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

(4) atsižvelgiant į Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 17 
straipsnio pirmos pastraipos tikslą, tais atvejais, kai 
pagal Įgyvendinimo reglamentą (ES) Nr. 844/2012 ne 
vėliau kaip likus 30 mėnesių iki šio reglamento priede 
nustatytos atitinkamos galiojimo pabaigos datos nepatei
kiamas joks papildomų dokumentų rinkinys, Komisija 
nustatys galiojimo pabaigos datą, kuri bus tokia pati, 
kaip ir prieš įsigaliojant šiam reglamentui, arba kuri bus 
kita po jos einanti anksčiausia data; 

(5) atsižvelgiant į Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 17 
straipsnio pirmos pastraipos tikslą, tais atvejais, kai Komi
sija priims reglamentą, kuriame bus nustatyta, kad šio 
reglamento priede nurodytų veikliųjų medžiagų patvirti
nimo galiojimas nepratęsiamas, nes nėra patenkinti 
patvirtinimo kriterijai, Komisija nustatys galiojimo 
pabaigos datą, kuri bus tokia pati, kaip ir prieš priimant 
šį reglamentą, arba kuri bus reglamento dėl veikliųjų 
medžiagų patvirtinimo galiojimo nepratęsimo įsigaliojimo 
data, priklausomai nuo to, kuri iš šių datų bus vėlesnė; 

(6) šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Maisto 
grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinio komiteto 
nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedo A dalis iš 
dalies keičiama taip, kaip nustatyta šio reglamento priede. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo 
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.
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Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2013 m. birželio 10 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininkas 

José Manuel BARROSO 

PRIEDAS 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedo A dalis iš dalies keičiama taip: 

1) šeštoje skiltyje chlortalonilo (101 įrašas) patvirtinimo galiojimo pabaigos data 2016 m. vasario 28 d. pakeičiama į 
2017 m. spalio 31 d.; 

2) šeštoje skiltyje chlortolurono (102 įrašas) patvirtinimo galiojimo pabaigos data 2016 m. vasario 28 d. pakeičiama į 
2017 m. spalio 31 d.; 

3) šeštoje skiltyje cipermetrino (103 įrašas) patvirtinimo galiojimo pabaigos data 2016 m. vasario 28 d. pakeičiama į 
2017 m. spalio 31 d.; 

4) šeštoje skiltyje daminozido (104 įrašas) patvirtinimo galiojimo pabaigos data 2016 m. vasario 28 d. pakeičiama į 
2017 m. spalio 31 d.; 

5) šeštoje skiltyje metiltiofanato (105 įrašas) patvirtinimo galiojimo pabaigos data 2016 m. vasario 28 d. pakeičiama į 
2017 m. spalio 31 d.; 

6) šeštoje skiltyje tribenurono (106 įrašas) patvirtinimo galiojimo pabaigos data 2016 m. vasario 28 d. pakeičiama į 
2017 m. spalio 31 d.; 

7) šeštoje skiltyje 1-metil-ciklopropeno (117 įrašas) patvirtinimo galiojimo pabaigos data 2016 m. kovo 31 d. pakeičiama 
į 2017 m. spalio 31 d.; 

8) šeštoje skiltyje forchlorfenurono (118 įrašas) patvirtinimo galiojimo pabaigos data 2016 m. kovo 31 d. pakeičiama į 
2017 m. spalio 31 d.; 

9) šeštoje skiltyje indoksakarbo (119 įrašas) patvirtinimo galiojimo pabaigos data 2016 m. kovo 31 d. pakeičiama į 
2017 m. spalio 31 d.
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 534/2013 

2013 m. birželio 10 d. 

kuriuo nustatomos standartinės importo vertės, skirtos tam tikrų vaisių ir daržovių įvežimo kainai 
nustatyti 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams 
taikomas nuostatas (Bendrą bendro žemės ūkio rinkų organiza
vimo reglamentą) ( 1 ), 

atsižvelgdama į 2011 m. birželio 7 d. Komisijos įgyvendinimo 
reglamentą (ES) Nr. 543/2011, kuriuo nustatomos išsamios 
Tarybos reglamento (EB) Nr. 1234/2007 taikymo vaisių bei 
daržovių ir perdirbtų vaisių bei daržovių sektoriuose taisyk
lės ( 2 ), ypač į jo 136 straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

(1) Įgyvendinimo reglamentu (ES) Nr. 543/2011, atsižvel
giant į daugiašalių derybų dėl prekybos Urugvajaus 
raunde rezultatus, nustatomi kriterijai, pagal kuriuos 

Komisija nustato standartines importo iš trečiųjų šalių 
vertes produktams ir laikotarpiams, nurodytiems jo XVI 
priedo A dalyje; 

(2) remiantis Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 543/2011 
136 straipsnio 1 dalimi, standartinė importo vertė 
apskaičiuojama kiekvieną darbo dieną atsižvelgiant į 
kintančius kasdienius duomenis. Todėl šis reglamentas 
turėtų įsigalioti jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialia
jame leidinyje dieną, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 543/2011 136 straipsnyje 
minimos standartinės importo vertės yra nustatytos šio regla
mento priede. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficia
liajame leidinyje dieną. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2013 m. birželio 10 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininko pavedimu 

Jerzy PLEWA 
Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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PRIEDAS 

Standartinės importo vertės, skirtos kai kurių vaisių ir daržovių įvežimo kainai nustatyti 

(EUR/100 kg) 

KN kodas Trečiosios šalies kodas ( 1 ) Standartinė importo vertė 

0702 00 00 AL 41,5 
TN 30,0 
TR 50,2 
ZZ 40,6 

0707 00 05 AL 36,9 
EG 172,5 
MK 68,9 
TR 142,5 
ZZ 105,2 

0709 93 10 TR 144,2 
ZZ 144,2 

0805 50 10 AR 100,0 
TR 95,7 
ZA 106,6 
ZZ 100,8 

0808 10 80 AR 156,7 
BR 105,0 
CL 125,3 
CN 75,1 
NZ 128,6 
US 156,6 
ZA 112,3 
ZZ 122,8 

0809 10 00 IL 325,6 
TR 194,0 
ZZ 259,8 

0809 29 00 IL 750,0 
TR 437,9 
US 809,0 
ZZ 665,6 

( 1 ) Šalių nomenklatūra nustatyta Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1833/2006 (OL L 354, 2006 12 14, p. 19). Kodas „ZZ“ atitinka „kitas 
šalis“.
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SPRENDIMAI 

TARYBOS SPRENDIMAS 

2013 m. birželio 6 d. 

kuriuo skiriami Regionų komiteto Maltai atstovaujantys trys nariai ir Maltai atstovaujantys trys 
pakaitiniai nariai 

(2013/273/ES) 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 
305 straipsnį, 

atsižvelgdama į Maltos Vyriausybės pasiūlymą, 

kadangi: 

(1) 2009 m. gruodžio 22 d. ir 2010 m. sausio 18 d. Taryba 
priėmė sprendimus 2009/1014/ES ( 1 ) ir 2010/29/ES ( 2 ) 
dėl Regionų komiteto narių ir pakaitinių narių skyrimo 
laikotarpiui nuo 2010 m. sausio 26 d. iki 2015 m. 
sausio 25 d.; 

(2) pasibaigus Claudette ABELA BALDACCHINO, Michael 
COHEN ir Malcolm MIFSUD kadencijoms tapo laisvos 
trys Regionų komiteto narių vietos. Pasibaigus Doris 
BORG ir Ian BORG kadencijoms tapo laisvos dvi Regionų 
komiteto pakaitinių narių vietos. Paul FARRUGIA paskyrus 
Regionų komiteto nariu tampa laisva pakaitinio nario 
vieta, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Likusiam kadencijos laikui iki 2015 m. sausio 25 d. į Regionų 
komitetą skiriami: 

a) nariais: 

— Peter BONELLO, Mayor of San Ġiljan, 

— Paul FARRUGIA, Mayor of Ħal Tarxien, 

— Marc SANT, Councillor, Ħal Lija Local Council, 

ir 

b) pakaitiniais nariais: 

— Jesmond AQUILINA, Deputy Mayor of Ħal Qormi, 

— Anthony MIFSUD, Councillor, Imtarfa Local Council, 

— Raymond TABONE, Councillor, San Pawl il-Baħar Local 
Council. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Priimta Liuksemburge 2013 m. birželio 6 d. 

Tarybos vardu 
Pirmininkas 

A. SHATTER
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS 

2013 m. birželio 7 d. 

kuriuo dėl gyvūnų sveikatos kontrolės priemonių, susijusių su klasikiniu kiaulių maru Vengrijoje, iš 
dalies keičiamas Sprendimas 2008/855/EB 

(pranešta dokumentu Nr. C(2013) 3348) 

(Tekstas svarbus EEE) 

(2013/274/ES) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 1989 m. gruodžio 11 d. Tarybos direktyvą 
89/662/EEB dėl veterinarinių patikrinimų, taikomų Bendrijos 
vidaus prekyboje, siekiant sukurti vidaus rinką ( 1 ), ypač į jos 9 
straipsnio 4 dalį, 

atsižvelgdama į 1990 m. birželio 26 d. Tarybos direktyvą 
90/425/EEB dėl Bendrijos vidaus prekyboje tam tikrais gyvūnais 
ir produktais taikomų veterinarinių ir zootechninių patikrinimų, 
siekiant užbaigti vidaus rinkos kūrimą ( 2 ), ypač į jos 10 
straipsnio 4 dalį, 

kadangi: 

(1) 2008 m. lapkričio 3 d. Komisijos sprendimu 
2008/855/EB dėl gyvūnų sveikatos kontrolės priemonių, 
susijusių su klasikiniu kiaulių maru tam tikrose valstybėse 
narėse ( 3 ), nustatytos tam tikros klasikinio kiaulių maro 
kontrolės priemonės to sprendimo priede nurodytose 
valstybėse narėse ar jų regionuose. Į tą sąrašą įtraukta 
Vengrijos Pešto apygarda; 

(2) Vengrija Komisijai pranešė apie naujausius su klasikiniu 
kiaulių maru susijusius pokyčius Pešto apygardos, 
įtrauktos į Sprendimo 2008/855/EB priedą, teritorijoje; 

(3) pateikta informacija apie tai, kad Pešto apygardos 
teritorijoje klasikinis kiaulių maras likviduotas. Todėl 

Sprendime 2008/855/EB nustatytos priemonės šiai 
apygardai turėtų būti nebetaikomos, o Pešto apygardai 
skirtas įrašas to sprendimo priedo 1 dalyje turėtų būti 
išbrauktas; 

(4) todėl Sprendimas 2008/855/EB turėtų būti atitinkamai iš 
dalies pakeistas; 

(5) šiame sprendime nustatytos priemonės atitinka Maisto 
grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinio komiteto 
nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Sprendimo 2008/855/EB priedo I dalies 3 punktas išbraukia
mas. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms. 

Priimta Briuselyje 2013 m. birželio 7 d. 

Komisijos vardu 

Tonio BORG 
Komisijos narys
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( 1 ) OL L 395, 1989 12 30, p. 13. 
( 2 ) OL L 224, 1990 8 18, p. 29. 
( 3 ) OL L 302, 2008 11 13, p. 19.







PRANEŠIMAS SKAITYTOJAMS 

2013 m. kovo 7 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 216/2013 dėl Europos Sąjungos 
oficialiojo leidinio elektroninės versijos paskelbimo 

Pagal 2013 m. kovo 7 d. Tarybos reglamentą (ES) Nr. 216/2013 dėl Europos Sąjungos 
oficialiojo leidinio elektroninės versijos paskelbimo (OL L 69, 2013 3 13, p. 1) nuo 
2013 m. liepos 1 d. tik Oficialiojo leidinio elektroninis leidimas yra laikomas autentišku 
ir turi teisinę galią. 

Jei Oficialiojo leidinio elektroninio leidimo paskelbti neįmanoma dėl nenumatytų ar išim
tinių aplinkybių, spausdintinis leidimas yra autentiškas ir turi teisinę galią pagal Reglamento 
(ES) Nr. 216/2013 3 straipsnyje išdėstytas sąlygas.



2013 m. prenumeratos kainos (be PVM, įskaitant paprastosios siuntos išlaidas) 

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 1 300 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, spausdintinė versija ir metinis 
skaitmeninis diskas 

22 oficialiosiomis ES kalbomis 1 420 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, L serija, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 910 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, mėnesinis kaupiamasis 
skaitmeninis diskas 

22 oficialiosiomis ES kalbomis 100 EUR per metus 

Oficialiojo leidinio priedas, S serija (Konkursai ir viešieji pirkimai), 
skaitmeninis diskas, leidžiamas vieną kartą per savaitę 

daugiakalbis: 
23 oficialiosiomis ES kalbomis 

200 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, C serija. Konkursai konkursų kalbomis 50 EUR per metus 

Europos Sąjungos oficialųjį leidinį, leidžiamą oficialiosiomis Europos Sąjungos kalbomis, galima prenumeruoti bet 
kuria iš 22 kalbų. Jį sudaro L (teisės aktai) ir C (informacija ir pranešimai) serijos. 
Kiekviena kalba leidžiamas leidinys prenumeruojamas atskirai. 
Oficialieji leidiniai airių kalba parduodami atskirai, remiantis 2005 m. birželio 18 d. Oficialiajame leidinyje 
L 156 paskelbtu Tarybos reglamentu (EB) Nr. 920/2005, nurodančiu, kad Europos Sąjungos institucijos laikinai 
neįpareigojamos rengti ir skelbti visų aktų airių kalba. 
Oficialiojo leidinio priedas (S serija. Konkursai ir viešieji pirkimai) skelbiamas viename daugiakalbiame skaitmeni- 
niame diske visomis 23 oficialiosiomis kalbomis. 
Pateikę paprastą prašymą Europos Sąjungos oficialiojo leidinio prenumeratoriai gali gauti įvairius Oficialiojo leidinio 
priedus. Apie priedų išleidimą prenumeratoriai informuojami pranešime skaitytojui, kuris skelbiamas Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Pardavimas ir prenumerata 

Įvairių mokamų leidinių, tokių kaip Europos Sąjungos oficialusis leidinys, galima užsiprenumeruoti mūsų pardavimo 
biuruose. Pardavimo biurų sąrašą galima rasti internete adresu 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_lt.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) – tai tiesioginė ir nemokama prieiga prie Europos Sąjungos teisės 
aktų. Šiame tinklalapyje galima skaityti Europos Sąjungos oficialųjį leidinį, susipažinti su 

sutartimis, teisės aktais, precedentine teise bei parengiamaisiais teisės aktais. 

Išsamesnės informacijos apie Europos Sąjungą rasite http://europa.eu 
LT
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